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ПИЕР ДЬО РОНСАР
МАКАР ЧЕ ВСЕКИ ДУХ…

Превод от френски: Пенчо Симов, 1978
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Макар че всеки дух е склонен да приеме
със Платон, че е бил роден в небесен кът,
от тялото лишен, не би успял духът
в небесен произход да вярва дълго време.
 
Чрез сетивата той и цвят, и вкус ще вземе,
чрез тялото в духа представи се творят,
човек е съвършен чрез земната си плът,
за него тя е дар, а не излишно бреме.
 
Обичате духа; повтаряте, че кал
за чистата любов е допирът й с тяло.
Това е вяра в друг, измислен земен дял,
 
въображение, реалността презряло,
възражда то мита за Иксион — отдал
любовната си жар на облаченце бяло.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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